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TRANSLATION — TRADUCTION

No. 216. AGREEMENT1 BETWEEN CHINA AND FRANCE
RESPECTINGSINO-INEOCHINESE RELATIONS. SIGNED
AT CHUNGKING, ON 28 FEBRUARY 1946

The ChineseGovernmentand the FrenchGovernxnent,equally desirousof
strengtheningtheir traditional bonds of friendship,and in accordancewith the
terms of the exchangeof notesbetweenChina andFranceof 13 March 1945,
of restoring and developingthe economicrelationsbetweenChina and Indo-
china, have resolved to concludean agreementfor this purposeand have
appointedas their plenipotentiaries:

The National Governmentof the Republic of China:
His ExcellencyDr. WANG SHIH-CHIEH, Minister of Foreign Affairs

of theRepublicof China, and

The ProvisionalGovernmentof the FrenchRepublic
His ExcellencyMr. JacquesMEYRIER, AmbassadorExtraordinaryand

Plenipotentiaryof the FrenchRepublicto China,

Who having communicatedto eachother their full powersfound to be in
good anddue form, have agreedupon the following articles:

Title I

CONDITIONS OF ESTABLISHMENT

Article I — Chinesenationalsshall continue to enjoy the rights, privileges
and exemptionswhich they havetraditionally held in Indochina, particularly
in relationto entryand exit, taxation,the acquisitionandpossessionof rural and
urban real property, commercial bookkeeping,establishmentof primary and
secondaryschools, and occupation in agriculture, fishing, inland and coastal
navigation, andany other free occupations.

Article II With regardto theright to travel, reside,engagein commercial,
industrial and mining undertakings,and acquire and hold real property, the

Can~einto force provisionally on 28 February 1946, as from the date of signature, in
accordancewith article III, title IV. The instruments of ratification have beenexchanged on
8 June 1946.
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treatment to be enjoyed by Chinese nationalsin Indochina shall be no less
favourablethanthat enjoyedby the nationalsof anythird most-favourednation.

Article III — Taxeslevied in accordancewith article I on Chinesenationals
residing in Indochina,and in particular to capitation tax, maynot be heavier
than thoseimposedon Indochinesenationals.

Artice IV — Chinesenationalsin Indochinashall enjoy in regardto legal
proceedingsandthe administrationof justicethe sametreatmentas that enjoyed
by Frenchnationals.

Title II

INTERNATIONAL TRANSIT

Article I — The FrenchGovernmentshallreservein the port of Haiphong
a special zone, including the warehouses,berthsand, if possible,the wharves
necessaryfor the free transitof merchandiseon the way from or to China. The
Chinesecustoms authoritiesshallbe responsiblefor customssupervisionin that
zone and the French authoritiesshall be responsiblefor all other matters, in
particular public safety and health.

Article II— Merchandiseon the way from or to China’s territory, and
transportedover the railways of Tonkin, shall passfree of duty betweenthe
Sino-Indochinesefrontier andthe zonereservedfor Chineseinternationaltransit
in the port of Haiphong. Such merchandiseshall be transportedin wagons
which shall be sealedat the time of their departureby the Chinesecustoms
authorities.

Article III — Merchandiseon theway from or to China,andtransportedby
railwayin Indochina,shallbe exemptfrom all transitduesor taxes.

Title III
SINO-INDOCHINESE COMMERCE

CommercebetweenChinaandIndochinashallberegulatedby acommercial

agreementon the basis of the treatmentof the most-favourednation.

• Title IV
THE INDOCHINA-YUNNAN RAILWAY

• Article I — The agreement between China and France concerningthe
Indochina-Yunnan Railway, concluded on 29 October1903,shallbe terminated
on the date of the signing of the presentagreement.
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Article II — The property, materialand equipmentof the section of the
Indochina-YunnanRailway situated in Chinese territory between Kunming
andHokow shallbe transferredin their presentconditionto the ChineseGovern-
ment by advancedrepurchase.

Article III — TheFrenchGovernmentshalladvanceto the ChineseGovern-
ment the amount of the compensationdue for the advancedrepurchase,which
shall be determinedby a joint Chinese-FrenchCommission. No portion of this
amountshall be refundedto the FrenchGovernmentexcept in so far as it may
be chargeableto the reparationsimposedon the JapaneseGovernmentin respect
of the claims madeby the ChineseGovernmentfor compensationfor material
loss sustainedby the Chinese Governmentand Chinesemerchantsas a result
of the stoppageof the operation of the Indochina-YunnanRailway and the
closing of theport of Haiphongin June1940 dueto Japaneseintervention.

The presentagreement,drawn up in duplicatein ChineseandFrench,both
texts being equally authentic, shall enterinto force provisionally on the date
of its signature,pending its ratification which shallbe madeassoonas possible.
The instrumentsof ratification shallbe exchangedat Chungkingor at Nanking.

IN FAITH WHEREOF the above-mentionedplenipotentiarieshave signed
the presentagreementandaffixed theretotheir seals.

DONE at Chungking this twenty-eighth day of the secondmonth of the
thirty-fifth year of the ChineseRepublic,correspondingto 28 February 1916.

(Signed) WANG SHIR-GHIEH

(Signed) MEYRIER

EXCHANGE OF NOTES

Chungking,28 February 1946

Sir:

With referenceto title IV of the agreementbetween China and France
respectingSino-Indochineserelationssignedtoday, I havethe honour,on behalf
of theFrenchGovernment,to maketo Your Excellencythefollowing declaration:
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The FrenchGovernmentintendsto submit at an early dateto the Chinese
Governmenta plan for theimprovementof therailway communicationsbetween
China and Indochina. The French Governmentdesiresto state in particular
that shouldthe ChineseGovernment,which is the owner of the sectionof the
Indochina-YunnanRailway situatedin Chineseterritory betweenKunming and
Hokow, decide to grant to the Frenchinterestsa participationin the Chinese
companyresponsiblefor operatingthat section,the FrenchGovernmentwould,
on its part, reservefor the Chineseinterestsa proportionateparticipationin the
Frenchcompanyresponsiblefor operatingthe sectionsituatedin Indochinese
territory betweenLaokayand Haiphong.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellencythe assurance
of my highestconsideration.

(Signed) JacquesMEYRIER

His ExcellencyDr. Wang Shih-chieh
Minister of ForeignAffairs

of the Republic of China
Chungking

II

Chungking,28 February1948

I havethe honour to acknowledgethe receiptof your note of today’sdate

readingas follows:

[SeenoteI]

I havethe honour,on behalf of the ChineseGovernment,to take note of
this declaration.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellencythe assurance
of my highestconsideration.

(Signed) WANG SHUt-CRIER

His ExcellencyMr. JacquesMeyrier
Ambassadorof the FrenchRepublic
Chungking
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